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NOTIFIKAZZIONINET TAL-GVERN
[Nru. 81]

IL-MESSAGGI i gejjin 1i ntbaghtn
minn Mr Lyndon B. Johnson, Presiaznt
ta’ IIstati Uniti u mill-Onor. Prim
Ministru huma pubblikati -ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulpadd:

Is-17 ta’ Jannar, 1969.

Ghaziz Sur Prim Ministru,

Hekk kif qieghed nipprepara
biex inhalli l-kariga, ma rridx biss
nghialek sahhia, izda wkoll li nir-
vingrazziak ghal ghajnuna biex
tkun tista’ ssir ko-operazzjoni ghal
paci u progress bejn iz-Zewg naz-
zjonijiet taghna matul is-snin tieghi
bhale President. Jien naf illi l-ispir-
 tu ta’ kbibertja u rispett lejn xulxin
“li fugha din il-ko-operazzijoni giet
zata thkompli u li Z-Zewg popli
taghna permezz taghha jkunu
jistghu jimxu ghall-ahjar.

Jien irrid ukoll nirringrazzjak
ghall-assocjazjoni personali taghna,
li kienet ta’ gratifikazzjoni specjali.
Permezz taghha, it-tnejn li ahna
konna kapaci Ui wvifhmu ahjar il-
problemi u l-aspirazzjonijiet tan-
nazzionijiet taghna.

Kif jury vritratti li qged nib-
ghatlek ma’ din l-ittra tat-Titjira i
saret dan l-ahhar lejn il-Qamar,
din id-dinja li ged tickien ged issir
malajr post fein kulliadd ged ighix
grib xulxin. Ukoll l-aktar nazzjoni-
jiet imbieghda, issa geghdin jghixu
aktar qrib lejn xulxin mulli kienu

villaggr fnazzjon wiekied ftit sekli

GOVERNMENT NOTICES
[No. 81]

THE following messages exchanged
between Mr Lydon B. johnson, Presi-
dent of the United States and the Hon.
Prime Minister are puolished for ge-
neral information:

17th January, 1969.

Dear Mr Prime Minister,

As I prepare to leave office, I
want not only to say good-bye but
also to thank you jor helping to
make possible cooperation  for
peace and progress between our
two countries during ny years as
President. 1 know that the spirit
of friendship and mutual respect
on which this cooperation has
been based will continue and that
both our peoples-will be the better
for it.

I also want to thank you for
our personal. association, which
has been a source of special grati-
fication. Through it, both of wus
were able to gain a better under-
standing of our nations’ problems
and aspiralions.

As the enclosed photographs
of our recent Lunar Flight suggest,
this shrinkirg globe is rapidly be-
ing i v sivle  neighborhood.

2 nation did only
o. Countries are
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ilu. Nazzjonijiet geghdin jitghallmu
li ghandhom jahdmu flimkien ghal
finijiet komuni jekk iridu jibgghu
jezistu u jipprosperaw fid-dinja
l-gdida ta’ interdipendenza i
x-xjenza u t-teknologija ged ighinu
biex joholqu.

Ahna ghamilna xi progress
ghal dan il-ghan fis-snin ricenti.
Metodi godda ta’ ko-operazzjoni
internazzjonali  huma  evidenti
f'hafna nfiawi. Jien tal-fehma Ui dan
il-progress ikompli, u U gurnata
wahda tinholog kommunita inter-
nazzjonali li hi bazata bis-shik
f'interess komuni u istituzzjonijiet
komuri bhal ma l-komunitajiet
nazzjonali huma llum.

Jien naf illi Z-Zewg nazzjonijier
taghna jagnmlu l-parti taghhom
f'din il-grajja kbira. Minkejja li se
nhalli l-kariga ta’ President, l-inte-
ress fis-sehem [Ii taghti Malta u
I-hbiberija tieghi ghall-poplu tagh-
ha jibgghu shahi u minghajr ma
jongsu, kif ukoll id-dedika tieghi
lejn il-finijiet Ii n-nazzjonijiet
taghna jagsmu flimkien.

LYNDON B. JOHNSON.

[Nru. 82}
H-21 ta’ Jannar, 1969.
Ghaziz Mr Johnson,

Irrid nirringrazzjak wmill-galb
ghall-ittra tieghek tas-17 ta’ Jannar,
1969, li fiha, gabel ma rtirajt mill-
Presidenza, int wiegiedt Ii tkompli
tinresessq ruhiek fMalta u turi
hbiberija lejn il-poplu taghha.

Min-nafia tieghi nixtieq nghid-
leke kemm inghoiz il-memorji tal-
laggha tieghi mieghek u kemm gejt
ispirat dejjem mit-tmexxija tieghek
li int tajt kemm f'pajjizek kif ukoll
fi kwistjonijiet mondjali. Jien cert
ili l-isforzi tieghek u dak kollu i
ksibt matul iz-Zmien tieghek fdik
i-kariga  jkollhom  rizultati I
1tbgghu fis-snin li gejjin.

Min-nahia  tieghi, nibghatlek
ix-xewqat mill-galb, biex tgawd;
sahhtek u tkun kuntent ghall-

incerament,
G. BORG OLIVIER,

gether for common ends if any are
to survive and prosper in the new
world of interdependence which
science and technology are helping
to create.

We have made some progress
to this end in recent years. New
forms of international cocperation
are evident in many creqs. I believe
that this progress will continue,
and that one day an international
community wil]l conie into being
which is as solidly grounded in
common interest and common
institutions as national communi-
ties are today.

I know that both our count-
tries will play a part in this great
venture. Despite my retirement
from the Presidency, my interest
in Malta’s role and my friendship
for its people will remain strong
and undinunished, as will my dedi-
cation to the gocls which boii; our
countries share.

LYNDON B. JOENSCH.

[No. 82]
21st January, 1959.
Dear Mr Johnson,

I have to thank you most
warmly  for your letter of the
17tk January, 1969, in which.
shortly before retivement from the
Presidency, you avowed your
continued interest in Malta and
friendship for her people.

For my part I would like to
say how much [ treasure the
memories of my nieeting with you
and how inspired I have always
been by the leadership you have
given both in your own country
and in world affairs. 1 am sure
that your efforts and your ackieve-
ments during your tenure of office
will have results which will endure
in the years to come.

It remains for me to send you
my best wishes for good health
and happiness for the future.

Yours very sincerely,
G. BORG OLIVIER
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[Nru., 83]
NOMINA TEMPORANJA — ACTING APPOINTMENT

L-Onorevoli I-Agent Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Acting Prime Minister has approved the following: —

Isem | Dipartiment | Post Data
~ Name | Department ﬁvf Post Date
: { |
Mr Michael G. Pizzuto ' Informazzjoni . Direttur | 26.1.69
© Information i Director ;
| | (OPM/E/[294/56)
L-24 ta’ jannar, 1969. 24th January, 1969,
[Nru, 84]
NOMINI — APPOINTMENTS
L-Onorevoli I-Prim Ministru approva dan li gej:—
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—
Isem Dipartiment ; Post Data
i Name | Depariment | Post Date
Miss Violet Borg Vassallo | — Clerk-Typ'st 21.11.63
Mr Carmel Camilleri — do. 13.2.65
(mejjet) !
(deceased) "
Mr Carmel M. Spiteri —_— do. 20.5.66
* Mr Joseph M. Borg : —_— Messaggier 1.10.68
i Messenger
| (LGO/2580/38/4)
Zf
* Mr Paul Borg Inguanez 1 — do. 21.10.68

Nota:

II-Clerck-Typist huma fuq l-Istabbiliment Pensjonabbli.

Clerck-Typist are on the Pensionable Establishment.

* Bi prova ghal sena.
11-20 ta’ Jannar, 1969.

IMru. 85]
KARIGI PENSJONABBLI

BIS-SAHHEA tas-setghat moghtija bl-
Artikolu 2 ta’ 1-Ordinanza dwar il-
Pensjonijiet (Kapitolu 143), -Eccellenza
Tieghiu 1-Gvernatur Generali iddikjara
l-postijiet li gejjin bhala karigi pensjo-
nabbli: —

Carreers Guidance Officer — Di-
partiment tax-Xoghol u l-Emigraz-
zjoni.
Electronic Data Processing — Sta-

tistics Programmer.

* On probation for one year.

20th January, 1969,

[No, 851
PENSIONABLE OFFICES

IN exercise of the powers conferred
by Section 2 of the Pensions Ordin-
anc: (Chapter 143), His Excellency the
Governor General has declared the
following posts to be pensionable
offices: —

Careers Guidance Officer De-
partment of Labour and Emigration.

Electronic Date Processing — Sta-
tistics Programmer..
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[Nru. 86]
"KONFERMA TA’ NOMINI — CONFIRMATION OF APPOINTMENTS

‘L-Onorevoli |-Prim Ministru approva dan li gej:— ‘ .
The Honourable the Prime Minister has approved the following:—

Isem | Dipartiment Post Data

Name ‘ ' Department E Post | Date
|
Miss Maria Zerafa Spiteri Edukazzjoni Informazzjoni | 12.268
Education Information
(OPM/E/580/60)
Mr Carmel Debattista Posta u Telefon Test Clerk 15.1.69
Posts and (Sec/E/93/60)
Telephones \
Mr Joseph Caruana do. Foreman 15.1.69
(OPM [E[194/68)
Mr Victor Deguara do. do. 15.1.69
Messaggier
Mr Gerald D’Anastasi — Messenger 12.1.69
(OPM/E/638/62)
Mr Paul Vella - Messaggier | 18.1.69
Messenger \
(OPM/E[424/59) |
i
Mr V. Buhagiar, M.A., B.A. | Edukazzjoni Asst. Surmast | 23. 6.68
Education Prin¢ipali i\
Asst. Head- |
master ‘
(OPM/E/656/52)
Dr R. V. Abdilla B.A., LL.D. do. do. 9. 168
Dr J. Schembri B.A., LL.D. do. do. 11, 7.68
Dr Paul Psaila Savona Mediky u Ufficial | 18. 1.69
tas-Sahha Mediku |
Medical and tas-Sahha
Health Medical
Officer of
Health
| (OPMJE[1138/63)
Miss Cristine Piscopo Edukazzjoni 3 Teacher 15. 9.68
Education | (OPM/E/1023/67/1)
- Miss Mary J. Abela do. do. 15. 9.68
5 Miss Pauline M. C. Galea do. do. 1.12.68

L-24 ta’ Jannar, 1969. 24th January, 1969.
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[Nru. 87]

BORD TA’ L-ESTETIKA

NGHARRFU ghall-informazzjoui
ta’ kulhadd illi 1-Eécellenza Tieghu I-
Gvernatur-Generali ghogbu  japprova
illi 1-Bord ta’ I-Estetika, nominat
skond l-artikolu 5 ta’ [-Ordinanza
dwar l-Estetika tal-Bini (Cap. 135),

ikun kostitwit kif gej matul is-sena
1969
L-Assistent Direttur tax-Xoghlijiet

Pubbli¢ci — Chairman

Is-Sur Geo. J. Galea, B.Sc., B.E.&A.,
A.&CE.,, ALMunE., AM.IPHE.

Is-Sur Fred <C. Doublet, B.E.&A,,
A&LCE.

Chev. V. Bonello

Is-Sur Naz. Camilleri

L-Ec¢cellenza  Tieghu 1-Gvernatur-
Generali ghogbu wkoll japprova illi s-
Sur L. Vella ikun nominat membru
tal-Bord ghall-finijiet ta’ l-artikoli 13
u 14 ta’ 1-Ordinanza,

11-20 ta’ Jannar, 1969,
(Sec 2278/61)

[Nru, 88}

BOARD TA’ VIZITATURI
TAL-HABS

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi -Ec¢cellenza Tieghu 1-Ger-
natur-Generali ghogbu japprova illi I-
Bord ta’' Vizitaturi tal-Habs, nominat
skond I-Artikolu 6 ta’ 1-Ordinanza tal-
Fabs (Kap. 44), ikun kostitwit kif gej
matul is-sena 1969:

Ir-Reverendu G.P. Briffa Brincati

Dott. A.C. Cuschieri, M.D.

Dott. G. Vella, LL.D,

Dott. S. Vella, LL.D.

Dott. R. Conti, LL.D.

Is-Sur J. Portelli

Dott. F. Portanier,
(Hons.)

Is-Sur G. Pace

Dott. G. Boffa, M.D., B.Pharm. D.A,
(R.C.P, & S. Eng.), D.A. (Copen-
hagen).

11-21 ta’ Jannar, 1969.
(Sec. 2061/61)

LL.D., B.A.

[No. 87]

AESTHETICS BOARD

IT is notified for ‘general informa-
tion that His Exellency the Govern-
or-General has been pleased...to ap-
prove that the Aesthetics Board, ap-
pointed In terms or section 5 of the
Aesthetic Buildings Ordinance (Cap.
135), be constituted as follows during
the year, 1969,

The Assistant Director of Public
Works — Chairman .

Geo. J. Galea, Esq., B.Sc., B.E.&A,,
A.&C.E., AlMun.E., AM.IPH.E.

Fred C. Doublet, Esq., BE&A,
A&CE.

Chev. V. Bonello

Naz, Camilleri, Esq.

His Excellency the Governor-Ge-

neral has further been pleased to ap-
prove that Mr L, Vella be appointed
member of the Board for the pur-
poses of Sections 13 and 14 of the
Ordinance,

20th January, 1969.

[No. 88]
BOARD OF PRISON VISITORS

IT is notified for general information
that His Excellency the Governor-
General has been pleased to approve
that the Board of Prison Visitors, ap-
pointed in terms of Section 6 of the
Prisons Ordinance (Cap. 44), be con-
stituted as follows during the year
1969:

The Rev. Father G.P. Briffa Brincati
Dr A.C. Cuschieri, M.D.

Dr G. Vella, LL.D.

Dr S. Vella, LL.D.

Dr R. Conti, LL.D.

Mr J. Portelli

Dr F. Portanier, LL.D., B.A. (Hons.)

Mr G. Pace ; .

Dr G. Boffa, M.D., B.Pharm., D.A.
(R.CP. & S. Eng.), D.A. (Copen-
hagen), o

21st January, 1969,

pd B
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[Nru. 89} [No. 89]

BORD TA’ LISPTAR MOUNT MOUNT CARMEL HOSPITAL
CARMEL BOARD

Nominat skond ir-Regolamenti ta’
1-1947 tal-Bord ta’ lIsptar Mount
Carmel

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi 1-E¢cellenza Tieghu [-Gver-
natur-Generali ghogbu japprova illi 1-
Bord ta’ l-Isptar Mount Carmel ikun
kostitwit ghas-sena 1969 kif gej:

It-Tabib Prin¢ipali tal-Gvern —
Chairman

Ir-Resident Physician Superintendent
tal-Isptar Mount Carmel

Il-Professur tal-Ligi Kriminali

Dott. P. Cassar, B.Sc.,, M.D., D.P.M.
Dott. A. Galea, M.D. D.P.M,,
M.R.C.P.

Dott. J. Pisani, M.D., D.P.M.
Dott. A, Micallef, B.Sc., M.D.
Dott. V. E. Critien, M.D.
Dott. C. Jaccarini, M.D.
Dott. S. Vella, LL.D.

I1-21 ta’ Jannar, 1969.
(Sec./2284/61).

[Nru. 90]

BORD DWAR IL-POMPI
TAL-PETROL U ZEJT

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi -Ec¢c¢ellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali ghogbu japprova illi 1-
Bord dwar il-Pompi tal-Petrol u Zejt,
nominat skond l-Artikolu 6 ta’ 1-Ordi-
nanza tal-Pompi dwar il-Petrol u Zejt
(Kap. 138), ikun kostitwit ghas-sena
1969 kif gej:—

I-Kummissarju tal-Pulizija — Chair-

man

Id-Deputat Kummissarju tal-Pulizija

Is-Sur Godwin Drago, B.E. & A.,
A. & C.E.

Is-Sur J. Huntingford, M.B.E., B.E. &
A, A. & CE., M.C.D.(L'pool),
AM.T.P.IL, FR.Econ.S.

Is-Sur S. Muscat

Is-Sur Jos. R. Aquilina — Segretarju.

II-21 ta’ Jannar, 1969,
(Sec. 2192/61).

Appointed in terms of the Board of
the Mount Carmel Hospital
Regulations, 1947

IT is hereby notified for general in-
formation that His Excellency the Go-
vernor-General has been pleased to
approve that the Mount Carmel Hospi-
tal Board for the year 1969 be con-
stituted as follows:

The Chief Government Medical Of-
ficer — Chairman

The Resident Physician Superinten-
dent, Mount Carmel Hospital

The Professor of Criminal Law

Dr P. Cassar, B.Sc., M.D., D.P.M.

Dr A. Galea, M.D., D.P.M., M.R.C.P.

Dr J. Pisani, M.D., D.P.M.

Dr A, Micallef, B.Sc., M.D.

Dr V.E. Critien, M.D.

Dr C. Jaccarini, M.D.

Dr S, Vella, LL.D.

21st January, 1969,

{No. 90]
PETROL AND OIL PUMPS BOARD

IT is notified for general information
that His Excellency the Governor-
General has been pleased to approve
that the Petrol and Oil Pumps Board,
appointed in terms of Section 6 of the
Petrol and Oil Pumps Ordinance (Cap.
138), be constituted as follows during
the year 1969:—

The Commissioner

— Chairinan

The Deputy Commissioner of Police

Mr Godwin Drago, B.E. & A,
A & C.E.

Mr J. Huntingford, M.B.E., B.E. &
A., A, & CE., M.C.D.(L'pool),
AM.T.P.I, F.R.Econ.S,

Mr S. Muscat

of Police —

21st January, 1969,
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[Nru. 91]
BORD DWAR IL-LICENZI
NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi I-E¢éellenza Tieghu I-Gver-
natur-Generali ghogbu japprova illi I-
Bord dwar il-Licenzi, nominat skond
I-Artikolu 169 tal-Kodi¢i tal-Ligijiet tal-
Pulizija (Kap. 13), ikun kostitwit ghas-
sena 1969 kif geji—
[I-Magistrat J. Formosa, B.A., LL.D.
— Chairman
Il-Magistrat ], Salomone Reynaud,
LL.D.
Is-Supt. inkarigat mill-Licenzi, Is-Sur
john V. Spiteri
Ii-Maggur J. F. Gati, T.D.
Is-Sur G. Fabri
Is-Sur L. C. Degiorgio
Is-Sur G, Zarb
Is-Sur Joseph R. Aquilina —
Segretarju.

II-21 ta’ Jannar, 1969,
(Sec. 2193/61).

[Nru. 92]
BORD TA” L-ILMA

NGHARRFU ghall-informazzjoni
ta’ kulpadd illi 1-Eccellenza Tieghu I-
Gvernatur-Generali ghogbu  japprova
illi -Bord ta’ I-Ilma, nominat skond
l-artikoly 3 t2’ 1-Ordinanza ta’ 1-Un-
derground Water  Ordinance  ta’
1-1943, ikvn kompost ghas-sena 1969
kif gej:

HYj T
II-Manager, Dipartiment tax-Xoghli-
jlet ta’ -lma — Chairman

Id-Direttur t2" l-Agrikoltura jew ir-
rapprezentant tieghu

L-Inginier Principali ta’ 1-flma
Iz Sur N, Muscat
Is-Sur A. Scicluna

Is-Sur Louis Cauchi — Segretarju.

11-21 ta’ jannar, 1969.
(Sec 2220/61)

[No. 91]
LICENSING BOARD

IT is notified for general information
that His Excellency the Governor-
General has been pleased to approve
that the Licensing Board, appointed in
terms of Section 169 of the Code of
Police Laws (Cap. 13), be constituted
as follows for the year 1969:—

Magistrate J. Formosa, B.A., LL.D.

~— Chairman
Magistrate J. Salomone Reynaud,
LL.D.

Supt. in charge Licensing, Mr John
V. Spiteri

Major J. F. Gatt, T.D.

Mr G. Fabri

Mr L.C, Degiorgio

Mr G. Zarb

Mr joseph R. Aquilina — Secretary.

21st January, 1969.

[No. 92]
WATER BOARD

IT is notified for general informa-
tion that His Excellency the Govern-
or-General has been pleased to ap-
prove that the Water Board, appoint-
ed in terms of section 3 of the Un-
derground Water Ordinance, 1943, be
composed as follows during the year
1969:

The Manager, Water Works
partment — Chdrman

De-

The Director of Agriculture or his
representative

The Chief Water Engineer
Mr N. Muscat
Mr A. Scicluna

Mr Louis Cauchi — Secretary.

21st January, 1969.
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[Nru. 93]
BORD DWAR IL-BDOTI

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
tuliadd illi 1-Ec¢cellenza Tieghu 1-Gver-
a.tur-Generali  ghogbu  japprova 1i I-
Bord dwar il-Bdoti, nominat skond
l-artiklu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar il-Bdo-
ti (Cap. 144) ikun kompost kif gej ma-
tul is-sena 1969:

Is-Suprintendent

Chairman

Tl-Manager tal-Port

II-Harbour Master

Is-Sur P. Attard

Is-Sur A. Caruana

Is-Sur J. G. Gollcher

Lt. Cdr. A. Hardy R.N.

Cant. A, Micallef

Cdr. N. M. Mules, D.S.C., R.N.

Mr A. Hunt — Secretary.

1-24 ta’ Jannar, 1969.

tal-Portijiet  —

[Nru. 94}

KUNSILL TAL-PAGI DWAR IL-KIRI
TA’ CARS U BUSES PRIVATI

NGHARRFU b’din illi bis-sahha tas-
setghat moghtiiin bl-artikotu 6 ta’ -Att
ta’ 1-1952 1i Jirregola 1-Kondizzjonijiet
ta’ I-Impieg, 1-Onorevoli Ministru tax-
Xoghol, Impieg u Sigurta innomina lis-
Sur Charles Pace, biex ikun Membru
tal-Kunsill tal-Pagi dwar il-Kiri ta’ Cars
u Buses Private minflok is-Sur John L.
Xuereb, li miet.

In-Notifikazzjoni tal-Gvern Nru, 555
tat-2 ta’ Awissu, 1966, hija emendata
f’dan is-sens.

L-24 ta’ Jannar, 1969,

(LE 126/66)

[Nru, 95]
KUNSILL MEDIKU

NGHARRFU ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi skond is-subartikolu 2 (b)
ta’ I-Artikolu 19 ta’ 1-Ordinanza dwar
I-Organizzazzjoni tad-Dipartiment Me-
diku u tas-Sahha (Kap. 148), I-E¢cellen-
za Tieghu [-Gvernatur-Generali rega’
innomina lil Prof. Carmelo Coleiro,
M.D.,, D.P.H, DTM., Membru tal-
Kunsill Mediku ghal Zmien iehor ta’
tliet snin b’seiih mis-16 ta’ Jannar,
1969,

II-21 ta’ Jannar, 1969.
(OPM/78/63).

[No. 93]
PILOTAGE BOARD

IT is notified for general informa-
tisn that His Excellency the Governor-
General has been pleased to approve
that the Pilotage Board, appointed in
terms of Section 3 of the Pilotage Or-
dinance (Cap. 144), be composed as
follows during the year 1969:

The Superintendent of Ports —

Chairman

The Port Manager

The Harbour Master

Mr P. Attard

Mr A. Caruana

Mr J. G. Gollcher

Lt. Cdr. A. Hardy R.N.

Capt. A. Micallef

Cdr. N. M. Mules, D.S.C., R.N.

Mr A. Hunt — Secretary.

24th January, 1969.

[No. 94]

HIRE (CARS OR PRIVATE BUSES)
WAGES COUNCIL

IT is hereby notified that in exercise
of the powers conferred by section 6 of
the Conditions of Employment (Regu-
lation) Act, 1952, the Honourable Mi-
nister of Labour, Employment and
Welfare, has appointed Charles Pace,
Esq., to be a Member of the Hire (Cars
and Private Buses) Wages Council in
lieu of Mr John L. Xuereb, deceased.

Government Notice No. 555 of the
2nd Awugust, 1968, has been amended
accordingly.

24th January, 1969.

iNe. 95]
MEDICAL COUNCIL

IT is notified for general information
that in terms of subsection 2 (b) of
Section 19 of the Medical and Health
Department (Constitution) Ordinance
(Cap. 148), His Excellency the Gowvera-
or-General has reappointed Prof. Car-
melo Coleiro, M.D., D.P.H., D.T.M,,
Member of the Medical Council for a
further period of three years with ef-
fect from the 16th January, 1969.

21st January, 1969.
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[Nru, 96]
ORDINANZA DWAR
L-ORGANIZZAZZJONI

TAD-DIPARTIMENT MEDIKU U
TAS-SAHHA (CAP, 148)

NGHARRFU b’din ghall-informaz-
zjoni ta’ kulhadd .illi, skond id-dispo-
zizzjonijiet ta’ -Artikolu 24 ta’ -Ord.-
nanza dwar [-Organizzazzjoni tad-Di-
partiment Mediku u tas-Sahha (Cap.
148), 1-Eccellenza Tieghu l-Gvernatur-
Generali rega’ innomina lil Dott. Gius.
G. Gatt, LL.D., B.A., bhala Chairman
tal-Bord Konsultativ u Esekut.v ghal
zmien iehor ta’ sena b’sehh mis-16 ta’
Frar, 1969, u lil Dott. V. Captur, M.D.,
B.Sc., F.A.C.C, bhala Membru tal
Bord imsemmi ghal Zmien iehor ta’
iligg .snin b’sehh mis-16 ta’ Jannar,
969.

11-21 ta’ Jannar, 1969.

[Nru. 97]
AKKWIST TA’ ART

Din id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-Ec¢ellenza Tieghu 1-Gver-
natur-Generali bis-sahfia ta’ l-arti-
kolu 3 ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist
ta’ Artijiet ghal Skopijiet Pubblic¢i (Ka-
pitlu 136), hija pubblikata skond u
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta' dik
[-Ordinanza.

L-24 ta’ Jannar, 1969,

(File No. Land 871/68)
DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjarg illi l-art
hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
ubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi l-akkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzjoni ta’ I-Art

L-art i gejja f'Haz-Zabbar:—

Bi¢ta art talkejl ta’ 17.70 qasba
kwadra, li tmiss mit-Tramuntana ma’
trig pubblika, u mil-Lvant, mill-Punent
u min-Nofs-in-Nhar mal-bgija ta’ l-art
li minnha taghmel parti; hija proprjeta
tas-Sinjura Angela Saré u ohrajn.

L-art hawn fuq imsemmija tidher
fuq pjanta markata L.D. 274/68, li
wiehed jista’ jara fuq talba fl-Uffic¢ju
ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs-in-Nhar, Il-Belt
Valletta.

It-13 ta’ Jannar, 1969,

(Iff.) MAURICE DORMAN,
Gvernatur-Generali.

[No. 96]
MEDICAL AND HEALTH
DEPARTMENT (CONSTITUTION)
ORDINANCE (CAP. 148)

IT is hereby notified for general in-
formation that, in accordance with the
provisions of section 24 of the Medical
and Health Department (Constitution)
Ordinance (Cap. 148), His Excellency
the Governor-General has reappointed
Dr Gius. G. Gatt, LL.D., B.A,, to be
Chairman of the Advisory and Execu-
tive Board for a further period of one
year with effect from the 16th February,
1969, and Dr V. Captur, M.D., B.Sc,,
F.A.C.C., to be Member of the said
Board for a further period of three
years with effect from the 16th January,
1969.

21st January, 1969,

[No. 97]
ACQUISITION OF LAND

The following declaration made by
His Excellency the Governor-Ge-
neral under section 3 of the Land
Acquisition (Public Purposes) Ordin-
ance (Chapter 136) is published in terms
and for the purposes of section 8 (1)
thereof.

24th January, 1969.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase.

Description of the Land

The following land at Zabbar: —

A plot of land of the area of 17.70
square canes, bounded on the North by
a public road, and on the East, West
and South by the remaining portion of
the land of which such plot forms part;
it is the property of Mrs Angela Saré
and others.

The abovementioned land is shown
on a plan marked L.D. 274/68, which
may be seen on demand at the Land
Office, 29, South Street, Valletta.

13th January, 1969.
(Sgd.) MAURICE DORMAN,

Governor-General.
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[Nru. 98]
AKKWIST TA’ ART

Din id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mulg mill-Eéc¢ellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generalj bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’
Artijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Ka-
pitlu. 136), hija pubblikata skond u
ghall-finijiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik
I-Ordinanza.

1-24 ta’ Jannar, 1969,

(File No. Land 788/68)

DIKJARAZZIONI
TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art
hawn talit imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop
pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar -Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu 136)
u illi lakkwist taghha ghandu jkun
b’xiri assolut.

Deskrizzijoni ta’ I-Art

L-art 1i gejja £Marsascala:—

1. Biééa art tal-kejl ta’ 41.4 gasba
kwadra, i tmiss mit-Tramuntana ma’
Pjazza Mifsud Bonnici, mill-Punent
ma’ proprjeta tas-Sur Maurice De-
giorgio, u min-Nofs-in-Nhar mal-
bgija ta’ lart 1i minha taghmel parti;
hija proprjeta tas-Sur Gabriel Dega-
briele.

2. Bic¢ca art tal-kejl ta’ 2.34 qasab
kwadri 1i tmiss mit-Tramuntana ma’
Pjazza Mifsud Bonnici, mil-Lvant ma’
proprjeta tas-Sur Gabriel Degabriele,
u mil-Lbi¢ mal-bgija ta’ l-art 1i min-
nha taghmel parti; hija proprjeta tas-
Sur Maurice Degiorgio.

Liart hawn fuq imsemmija tidher
fug pjanta markata L.D. 281/68 I
wiehed jista’ jara fuq talba fl-Ufficcju
ta’ -Art, 29, Trig Nofs-in-Nhar, II-
Belt Valletta.

It-13 ta’ Jannar, 1969,

(Iff.) MAURICE DORMAN,
Gvernatur-Generali.

[No, 98]
ACQUISITION OF LAND

The following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acqui-
sition (Public Purposes) Ordinance
(Chapter 136) is published in terms
and for the purposes of section 8 (1)
thereof.

24th TJanuary, 1969,

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare the undermen-
tioned land is required by the com-
petent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes) Or-
dinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absclute
purchase.

Description of the Land

The following land at Marsasca-

la:—

1. A plot of land of the area of
41.4 square canes, bounded on the
North by Mifsud Bonnici Square, on
the West by property of Mr Maurice
Degiorgio, and on the South by the
remaining portion of the land of
which such plot forms part; it is the
property of Mr Gabriel Degabriele.

2. A plot of land of the area of
2.34 square canes, bounded on the
North by Mifsud Bonnici Square, on
the East by property of Mr Gabriel
Degabriele, and on the South-West by
the remaining portion of the land of
which such olot forms part; it is the
property of Mr Maurice Degiorgio.

The  abovementioned land is
shown on a plan marked L.D. 281/68,
which may be seen on demand at the
Land Office, 29, South Street, Vallet-
ta.

13th January, 1969

(Sgd.) MauricE DORMAN,

Governor-General.
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[MNru, 99}

AKKWIST TA’ ART

DIN id-dikjarazzjoni li gejja, magh-
mula mill-Ec¢¢ellenza Tieghu 1-Gverna-
tur-Generali bis-sahha ta’ l-artikolu 3
ta’ 1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Ar-
tijiet ghal Skopijiet Pubbli¢i (Kapitlu
136), hija pubblikata skond u ghall-fini-
jiet ta’ l-artikolu 8 (1) ta’ dik 1-Ordi-
nanza.

L-24 ta’ Jannar, 1969,
(File No. Land 24/66)
DIKJARAZZJONI

TAL-GVERNATUR-GENERALI

Jiena hawnhekk niddikjara illi l-art

hawn taht imsemmija hija mehtiega
mill-awtorita kompetenti ghal skop

pubbliku skond id-disposizzjonijiet ta’
1-Ordinanza dwar l-Akkwist ta’ Artijiet
ghal Skopliiet Pubbli¢i (Kapitlu 126) u
illi l-akkwizt taghha ghandu jkun b’xiri
assolut.

Deskrizzjoni ta’ l-Art

L-art 1i gejja fil-Mosta:—

Bicca art tal-kejl ta’ 36.1 qasba kwa-
dra, i tmiss mix-Xiokk u mill-Grigal
ma’ Trig il-Kungress Ewkaristiku, u
mil-Lbi¢ mal-bqgija ta’ l-art 1i minnha
taghmel parti; hija proprjeta tas-Sur
Joseph Camilleri.

L-art hawn fug imsemmija tidher fuq
pjanta markata L.D. 429/66, i wiched
jista’ jara cuq talba f-Ufliccju ta’ 1-Art,
29, Triq Nofs-in-Nhar, Il-Belt Valletta.

It-13 ta’ Jannar, 1969.

(If) MaURrICE DORMAN,

Gvernatur-Generali

[No. 99}

ACQUISITION OF LAND

THE following declaration made by
His Excellency the Governor-General
under section 3 of the Land Acquisi-
tion (Public Purposes) Ordinance
(Chapter 136) is published in terms
and for the purposes of section 8 (1)
thereof.

24th January, 1969.

DECLARATION
BY THE GOVERNOR-GENERAL

I hereby declare that the undermen-
tioned land is required by the compe--
tent authority for a public purpose in
accordance with the provisions of the
Land Acquisition (Public Purposes)
Ordinance (Chapter 136) and that the
acquisition thereof is to be by absolute
purchase,

Description of the Land

The following land at Mosta:—

A plot of land of the area of 36.1
square canes, bounded on the South-
Fast and North-East by Eucharistic
Congress Road, and on the South-West
by the remaining portion of the land of
which such plot forms part; it is the
property of Mr Joseph Camilleri.

The abovementioned land is shown
on a plan marked L.D. 429/66, which
may be seen on demand at the Land
Oflice, 29, South Street, Valletta.

13th January, 1969,

(Sgd.) MAURICE DORMAN,

Governor-General.
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[Nru. 100]
APPLIKAZZJONI GHAL GHAJNUNA

II-Korporazzjoni ta’ l-Izvilupp ta’ Malta irciviet l-applikazzjoni li gejja
ghal ghajnuna, jigifierii—

Prodott Ghajnuna M:tluba

Sandlijiet ghall-Bahar i) ghotja u self kapitali;

ii) ezenzjoni mid-dazju tad-dwa-
na fuq impjant u makkinarju;

iii) ezenzjoni mit-taxxi dwar l-in-
come;

iv) ezenzjoni mid-dazju tad-dwa-
na fuq materja prima;

v) ghotja ghat-tahrig;

vi) kiri ta’ fabbrika tal-Gvern.

Kull min joggezzjona ghall-ghoti tal-ghajnuna msemmija hawn fuq jista’ jibghat
l-oggezzjoni tieghu lill-General Manager, Korporazzjoni ta’ lHzvilupp ta’ Malta,
Villa Marpa, Ta’ Xbiex, fi zmien erbatax-il gurnata mid-data ta’ dan l-avviz, skond
il-Paragrafu 3, Tieni Skeda, Ordinanza XXI ta' 1-1959 dwar I-Ghajnuna lill-Industriji
kif emendata.

L-24 ta’ Jannar, 1969.

[No. 100]
APPLICATION FOR AID

The Malta Development Corporation has received the following applica-
tion for aid, namely:—

Product Assistance sought

Beach Sandals 5 i) a capital grant and loan;

il) income tax exemption;

iii) exemption from customs duty
on plant and machinery;

iv) exemption from customs duty
on raw material;

v) training grant:

vi) lease of a Government factory.

Any person who objects to the grant of the above aids may submit his objection
thereto to the General Manager, Malta Development Corporation at Villa Marpa,
Ta’ Xbiex Terrace, Ta’ Xbiex, within 14 days from the date of this notice in terms
of para. 3, Second Schedule. Aids to Industries Ordinance XXI of 1959 as amended.

24th January, 1969.
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DIPARTIMENT TALKUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
voli Ministru tal-Kummeré, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprjeta Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kulhadd skond id-disposiz-
zjonijiet ta' lartikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

L-24 ta’ Jannar, 1969.

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the Honourable Minister of Trade,
Industry and Agriculture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
neral information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

24th January, 1969,

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture
Warrant No. 516

WHEREAS Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft vormals Meister Lucius &
Bruning, 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Federal Republic of Germany, have
solemnly and sicerely declared that they are in possession of an invention for
BENZENESULFONL-UREAS AND PROCESS FOR THEIR MANUFACTURE
and that the same is not in use by any other person to the best of their knowledge
and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention,

AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete spemﬁca-
tion particularly described the nature of their invention.

NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 15th June,
1967.

PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
time, during the said term it is made to appear to Me that this My grant is
contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 4th day of January, 1969.

(Sd) Jos. SprrER,
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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DIPARTIMENT TALKUMMERC

Dan il-Warrant maghmul mill-Onore-
‘voli Ministru tal-Kummeré, Industrija
u Agrikoltura skond 1-Ordinanza dwar
il-Protezzjoni tal-Proprietd Industrijali
(Kapitolu 48) hu ippubblikat ghall-infor-
mazzjoni ta’ kuladd skond id-disposiz-
zjonijiet ta’ l-artikolu 26 ta’ 1-Ordi-
nanza.

L-24 ta’ Jannar, 1969,

DEPARTMENT OF TRADE

The following Warrant issued by
the FHonourable Minister of Trade,
Industry and Agricuiture under the In-
dustrial Property (Protection) Ordin-
ance (Chapter 48) is published for ge-
nera]l information in accordance with
the provisions of section 26 of the
Ordinance,

24th January, 1969,

By the Minister of Trade, Industry and Agriculture

Warrant No. 550

WHEREAS Farbwerke Hoechst Aktiengesellschaft vormals Meister Lucius &
Bruning, 45, Bruningstrasse, Frankfurt/Main, Federal Republic of Germany, have
~solemnly and sincerely declared that they are in possession of an invention for
BENZENESULFONYL-UREAS AND PROCESS FOR PREPARING THEM
and tglal‘c ’fche same is not in use by any other person to the best of their knowledge
and belief;

WHEREAS the said possessors have applied for the grant to them of a Patent
for the sole use and advantage of their said invention;

~ AND WHEREAS the said possessors have by and in their complete specifica-
‘tion particularly described the nature their invention;

‘NOW, THEREFORE, in exercise of the powers vested in Me by the Industrial
-Property (Protection) Ordinance, and on the conditions therein set forth, I do by
‘these presents give and grant unto the said patentees the exclusive right to use
‘the said invention and derive all profits therefrom, within the Island of Malta and
its Dependencies, up to and until the lapse of fourteen years from the 20th February,

1968.

‘PROVIDED THAT this My warrant is held on the condition, that if at any
rtime, during the said term it is made fo appear to Me that this My grant is
:contrary to law, or if the said patent be annulled by a Competent Court, or if the
patentees shall forfeit their right to their patent, this My Warrant shall forthwith
be determined and be void to all intents and purposes.

Given under my hand at the Ministry of Trade, Industry and
Agriculture, Valletta, this 24th day of October, 1968.

(5d) Jos. SpITER],
Minister of Trade, Industry and Agriculture.
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AVVIZI TAL-PULIZIJA
[Nru, 6]

Bis-sahiia ta’ l-artikolu 81 (1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kapitolu
13), il-Kummissarju tal-Pulizija b’dan
igharraf 1i l-ingenji tas-sewqan ma jku-
nux jistghu jghaddu mit-toroq imsem-
mija hawn tahdt fid-dati indikati min-
habba t-tqeghid ta’ Mains ta’ l-Ilma.

HAL QORMI
Mill-25 ta’ Jaunar sal-25 ta’ Frar, 1969
minn Triq I-Belt Valletta.

Mis-26 ta’ Frar sa 1-20 ta’ Marzy,
1969 minn Trig il-MitFna.

L-24 ta’ Jannar, 1969,

INru. 71

Bis-sahihia ta’ l-Artikolu 81(1) tal-Ko-
di¢i tal-Ligijiet tal-Pulizija (Kap. 13), il-
Kummissarju tal-Pulizija b’dan ighar-
raf illi lingenji tas-sewgan ma jkunux
jistghu jghaddu  mit-trig imsemmija
hawn taat fid-dati indikati minhabba
xoghlijiet tad-drenagg.

IL-KALKARA

Ghal xi tiiet sxthur mit-23 ta’ Jannar,
1969, sat-30 ta’ April, 1969, minn Triq
Santu Rokku.

L-24 ta’ fannar, 1969.

Briferenza ghall-Avviz Nru. 2/69
dwar l-ofierti ghall-provvediment ta’
Trasport ta’ Skrivani tal-Pitkali minn
Tas-Sliema ghal Birkirkara, id-data tal-
eghluq ghandha tingara t-Tnejn, is-27
ta’ Jannar, 1959, waqt 1 d-data tal-
eghlug ta’ FAvviz Nru. 3/69 dwar il-
Provvista ta’ Konéentrat tal-Proteini
April/Gunju, 1969, ghandha tingara s-
Sibt, 11 ta’ Marzu, 1969.

L-24 ta’ Jannar, 1969.

POLICE NOTICES
[No. 6]

In virtue of Section 81 (1) of the
Code of Police Laws (Chapter 13), the

Commissioner of Police hereby notifies

that the transit of wvehicles through
the streets mentioned hereunder will
be suspended on the dates indicated
in connection with the laying of Wa-
ter Mains.

QORMI
From the 25th January, 1969 to

25th February, 1969, through Vallet-
ta Road.

From the 26th February, 1969
to 20th March, 1969, through ‘Mill
Street.

24th January, 1969.

[No. 7]

In virtue of Section 81(1) of the Code
of Police Laws (Chapter 13), the Com-
missioner of Police hereby notifies
that the transit of vehicles through the
street mentioned hereunder will be
suspended on the dates indicated here-
under in connection with drainage
works.

KALKARA
For about 3 months from the 23rd

‘January, 1969, to the 30th April, 1969,

through Saint Rocco Street.
24th January, 19609.

With reference to Notice No. 2/69
calling for tenders for the Provision
for Transport of Pitkali Clerks from
Sliema to Birkirkara, the closing date
should read Monday, 27th January,
1969, while the closing date of Advert
No. 3/69, Supply of Protein Concen-
trate April/June 1969 should read Sa-
turday, Ist March, 1969,

24th January, 1969,
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NUMRU U TUNNELLAGS TA’ VAPURI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, IT-3 TA’ JANNAR, 1969, IMQASSMIN B'NAZZJONALITA’

NUMBER AND TONNAGE OF VESSELS THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY. 3rd JANUARY, 1969, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u talithom Fuq 100 Tunnellata
100 Tons Gross & Under QOver 100 Tons Gross
Nazzjonalita’
\
Nationality Nru, | Tunnellagg Tunnellagg | Nru. | Tunnellagy | Tunnellagg
Netti Netti Nettd Netti
No. | Gross Tons | Net Tons { No. | Gross Tons | Net Tons
Renju Unit — United ngdom — — 2 5,097 2,253
Malta — Malta . —_ — — 2 2,659 1,473
Danimarka — Denmark — — 3 3,459 1,766
Franza — France — —_ — 1 500 309
Cerman]a P. — Germany W. e f— — 2 4,716 2,707
Germanja F. — Germany E, —_ _— — 1 3,828 2,175
Uugerija — Hungary - — — 1 1,194 559
Izrael - Israel — —_ — 1 2,038 1,231
Ttalja — Italy . 1 7 6 16 34,254 18,790
Olanda — Netherlands — —_ — 3 2,958 1,750
Norvegja —Norway .. — — — 2 18,662 10,713
Polonja -— Poland ... — — — 1 2,668 1379
Rumanija — Roumania — — —_— 1 6,669 3,915
Spanja — Spain — — — 1 1,159 601
Svezja — Sweden —_— — — 1 2,392 1,121
Turkija — Turkey — — 1 5.426 3,014
U.S.A, — U.S.A, — — — 1 181 123
TOTAL 1 1 6 40 97,880 53,879

NUMRU TA’ TUNNELLAGG TA’ AJRUPLANI LT WASLU MALTA MATUL IL-CIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, IT-3 TA> JANNAR, 1969, IMQASSMIN B'NAZZJONALITA®

NUMBER AND TONNAGE OF ATRCRAFT THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK ENDING
FRIDAY 3rd JANUARY, 1969, CLASSIFIED BY NATIONALITY

Nazzjonalita’ Numra Tunnellagg

Nationality Number Tonnage

Renju Unit — United K:mgdom 36 1,919.0
Canada — Canada . . 1 69.2
Kenja — Uganda... 2 9.0
Franza — France.. . 1 2.3
Grmanja tal- Punent——Germany W 1 7.8
Greéja—Greece 2 141.0
Italja — Italy 8 209.8
U.8.A—U.S.A. 2 34.0
TOTAL 53 2,392.1

Il-figuri ta’ 100 tunnellata giet adottata ghaliex hija l-figura fit-tabelli priné¢ipali tas-sommarju ippub-
blikat kull sena minn Lloyds.
The figure of 100 has been adopted because it is the one used in the main summary tables published

annually by Lloyds.

L-24 ta’ Jannar, 1969, 24th January, 1969.
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UMRBU U TUNNELLAGG TA' VAPURT LT WASLU MALTA MATUL IL-GIVIGHA LI GHALQET
IL-CIMGHA, IL-10 TA' JANNAR, 1969, MQASSMIN B’NAZZJONALITA’

NUMBER AND TONVAGE OF VESSELS THAT CALLED AT MALTA DURING WEEK FNDING
FRIDAY 10th JANUARY 1969, CLASSIFIED BY NATIONALITY.

Ta’ 100 Tunnellata u tahithom
100 Tons Gross & Under

Fug 100 Tunnellata
Over 100 Tons Gross

Nazzjonalith
Nationality Nra, | Tunnellagé | Tunnellagg New Tunnellagg ( Tunnellagg
No. Netti Netti Nu.. Netti Netti
| Gross Tons | Net Tons Gross Tons| Net Tons
Renju Unit —United Kingdom 2 89 o1 5 £2,914 17,827
Malta— Malta —_ - . 3 1,295 .69-3
Danimarka—Denmark — “ — —_ 1 1,700 780
Franza—France 1 | 91 3 — — —
Germanja tal-Punent—Germany W. _ J — — 1 1.395 1,022
Grec¢ja—Greece — ‘ - _ 3 3434 1799
Ungerija — Hungary - — — 1 1,199 567
[zrael—Israel - —_— — 2 8,859 4,97
ftalja—Italy 1 10 7 14 52,618 18,107
Gappun—Japan — — — 1 10,094 5,944
Liberja—Liberia — — — 1 1,842 687
Olanda—Netherlands... — — — 6 34,213 20,879
Somali—Somali — — — 1 8,997 5,134
TOTAL 4 — | 31 |39 | i3s060 | 78421

NUMRU U TUNNELLAGG TA’ AJRUPLANI LI WASLU MALTA MATUL IL-GIMGHA LI GHALQET
IL-GIMGHA, 11-10 TA’ JANNAR, 1969, MQASSMIN B’NAZZJONALITA®

NUMBER AND TONNAGE OF AIRCRAFT THAT CALLED AT MALTA i'URING WEEK ENDING
FRIDAY 10th JANUARY, 1969, CLASSIFIED BY NATIONALITY,

Nazzjonalitd Numrg Tunnellagg

Nationality Number Tonnage

Renju Unit— United ngdom 32 1.555.1
Awstralja—Australia . 1 139.0
Greeja—Greece 1 706
Italja—Italv 9 316.2
U0.8.a—USA. 3 61.9
Jugoslavla—\’ugoslavm 1 478
TOTAL T mw(i'v?w B 2,190.6

Il-figura ta’ 100 tunnellata giet adottata gha liex hija I-figura uzata fit-tabelli prin¢ipali tas-—
sommarju ippubblikati kull sena minn Lloyds.
The figure of 100 tons has been adopted because it is the one used in the main summar

tables published annually by Lloyds.

1-24 ta’ Jannar, 1969.

24th January, 1969.



Statement of the Consolidated Fund Account
for the period April—September 1968
as compared with that for the corresponding period of 1967/68

(Published in terms of Section 61 of the Financial Administration and Audit Act, 1962)

36T

1“68/69 1967 /68
Balance on lst April ... £ £ £ £
Revenue from lst April to 30th 515,288 | 1,678,894
S ter bﬁr \i
e%rdqsnary 8,223,585 b6,762,703
Capital .. 8,223,585 — 6,762,703
Transfers from Contingencies Fund ... 58,614 39,345
8,797,487 8,480,942
Transfers to Contingencies Fund ... — 58,932
8,797,487 | 8,422,010
Expenditure from Ist April to 30th \ ,
September | ‘ )
e?}rdinaz’y .. | 8,701,816 8,206,990
Capital ol 2,435,137 11,136,953 1,614,319 9,821,309
BALANCE on 30th September ... | (—) 2,339,466 (—) 1,399,299
|

The Treasury,

The Palace, W.F. LEAVER
Valletta.

19th N b 1968 Accountant General.
It ovember, .

BRI (B} UIoADe] enazzen]
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RATI TAL-KAMBJU — RATES OF EXCHANGE

UFFICCJU TAT-TEZOR — L-24 ta’ Jannar, 1969.
TREASURY — 249th January, 1969.

L-Accountant General u Direttur tal-Kuntratti javza illi dawn ir-rati tal-kambju
ghandhom jigu osservati biex jigi kalkolat id-dazju tad-Dwana skond l-artiklu 10
ta’ -Att ta’ 1-1964 dwar id-Dazji ta’ [-Importazzjoni fuq valuri mfissrin ffatturi jew

dokumenti ohra barranin:—

The Accountant-General and Director of Coniracts notifies that the following
rates of exchange are to be observed in computing Customs Duty in terms of section
10 of the Import Duties Act, 1964 on value expressed in foreign invoices or other

documents : —

Ghall-perijodu bejn id-29 ta’ Jannar, u 1-4 ta’ Frar, 1969,
For period between 29th January, and 4th February, 1969.

American Dollar ... 2.38785
Austrian Schilling 61.795

Belgian Franc 119.905

Canadian Dollar ... 2.5616

Chinese Dollar 59085 | Kull
Danish Crown 17.9315 Lira
-Dutch Florin 8.635 . Sterlina
Egyptian ‘Pound 1.04 Per
French Franc .. 11.823 Pound
German Deutschmark 9.5555 Sterling
Greek Drachma ... 71.25

Hungarian Florins 28.18 |

Indian Rupee 18.04 J

[talian Lira ... 1490.55 y
Japanese Yen . 854.5
MNorwegian Crown 17.0795
Portuguese Escudo 68.10 Kuill
Prague Crown 17.28 © Lira
Spanish Peseta 166.495 { Sterlina
Swedish Crown 12.3465 | Per

|| Swiss Franc 10.3195 ! Pound
Turkish Pound 21.655 i Sterling
Yugoslav Dinar 30 i
Australian Dollar ... 214715 !
British Honduras Dollar 4 i
Hong Kong Dollar 14.628
Pakistan Rupee 1s. 9d. per-Rupee

AVVIZ TAT-TEZOR

Provvista ta’ “Passenger Coach”
(Avviz Nru. 515/68)

L-Accountant General u Direttur tal-
‘Kuntratti javia ghall-informazzjoni ta’
kulhadd illi d-data u l-hin  biex jin-
baghtu l-offerti gew imtawla sal-10 a.m.
tal-Hamis, it-13 ta’ Frar, 1969.

L-24 ta’ Jannar, 1969,

TREASURY NOTICE

Supply of a Passenger Coach
(Advt, No. 515/68)

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies for general in-
formation that the closing date and
time fixed for the presentation of ten-
ders have been extended up to 10 a.m.
on Thursday, February 13, 1969.

24th January, 1969.
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OFFERTI
UFFICCJU TAT-TEZOR

L-Accouatant General u Direttur
tal-Kuntratti javza illi:—

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJN, is-27 ta’ Jannar, 1969, ghal:—

Avviz Nru, 4. Provvista ta’ unifor-
mijiet ghall-pulizija (Fizzjali u Surgenti-
Magguri).

Avviz Nru, 5.
kohol.

Avviz Nru. 6. Provvista ta’ uniformi-
jiet ghall-pulizija (Surgenti u Kuntistab-
bli).

Avviz Nru. 10. Thaffir ta’ trinek ecé,
£'#al Balzan u Hal Lija.

Avviz Nru. 11. Garr ta’ oggetti minn
Malta ghal Ghawdex u viéi versa mis-
16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzuy,
1970.

Avviz Nru. 12. Provvista ta’ unifor-
mijiet sal-15 ta’ Settembru, 1969,

Provvista ta’ qomos

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FTAMIS, it-30 ta’ Jannar, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 15. Xiri ta’ Bills tat-

Tezor tal-Gvern ta’ Malta.

Avviz Nru. 23. Importazzjoni ta’
gamh Rumen ghat-thin.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tat-TNEJIN, it-3 ta’ Frar, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 16. Provivsta ta’ asfalt

shun mis-16 ta’ Marzu 1969 sal-15 ta’

Marzu, 1970.

Avviz Nru. 17. Provvista ta’ tahlita
tal-gatran mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15
ta’ Marzu, 1970,

Avviz Nru. 18. Provvista ta’ tonn
taz-zejt (Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1969
sal-15 ta’ Marzu, 1970.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.

tal-FIAMIS, is-6 ta’ Frar, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 512. Provvista ta’ mu-
turi ta’ l-elettriku.

Avviz Nru. 513. Provvista ta’ tagh-
mir ta’ telekomunikazzjoni,

Avviz Nru, 514. Provvista
tabulating machine cards.

Avviz Nru. 516. Provvista ta’ pompi
1i jingarru.

ta’

TENDERS
THE TREASURY

The Accountant General and Direc-
tor of Contracts notifies that;—

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. on
MONDAY, January 27, 1969, for:—

Advt. No. 4. Supply of uniforms to
Police Personnel (Officers and Ser-
geants Major).

Advt. No, 5.
shirts.

Advt, No. 6. Supply of uniforms to
Police Personnel (Sergeants and Con-
stables).

Advt. No. 10. Cutting of trenches
etc. at Balzan and Lija

Advt, No. 11. Transport of articles
from Malta to Gozo and vice versa
from March 16, 1969 to March 15,
1970.

Advt. No. 12. Supply of summer
uniforms up to September 15, 1969.

Supply of light blue

Sealed tenders will be received up to 10 a.um. on
THURSDAY, January 30, 1969, for:—
Advt, No. 15. Purchase of Malta

Government Treasury Bills.

Advt. No. 23. Importation of Rou-
manian milling wheat.

Sealed tenders will be received up to 10 a.m. en
MONDAY, February 3, 1969, for:—
Advt, No. 16. Supply of hot asphalt
from March 16, 1969 to March 15, 1970.

Advt No, 17. Supply of bituminous
emulsion from March 16, 1969 to March
15, 1970.

Advt. No. 18. Supply of tunny in
oil (Malta) from March 16, 1969 to
March 15, 1970.

Sealed tenders will be received wp to 10 a.m. on

THURSDAY, February 6, 1969,for:—

Advt, No. 512. Supply of electrlc
motors.

Advt. No, 513. Supply of telecom-
munication equipment.

Advt. No. 514. Supply of tabulat-
ing machine cards.

Advt. No, 516, Supply of portable
pumps,
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Avviz Nru. 517. Provvista ta’ verti-
cal cheese vat.

Avviz Nru. 13. Provvista ta’ carrier
car.

Avviz Nru. 27. Provvista ta’ pork
luncheon wmeat (Malta) mis-16 ta’
Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzu, 1970,

Avyviz Nru. 28. Provvista ta’ gir mis

16 ta’ Marzu, 1969 sal-15 ta’ Marzu,
1970.
* Avviz Nru. 29. Bini ta’ appartamenti
r-Rabat, Malta (Jithallas dritt ta’ £1
ohal kull sett ta’ pjanti i jigu akwista-
ti mid-Dipartiment tax-Xogholijiet Pub-
lici qabel ma jittiehdu d-dokumenti ta’
l-offerti).

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FIAMIS, it-13 ta’ Frar, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 511. Bini ta’ blokk ta’
flats ir-Rabat, Ghawdex, (Jithallas dritt
ta’ 5s/- ghal kull sett tad-dokuenmti
ta’ l-offerta).

Avviz Nru. 515. Provvista ta’
senger coach.

Avviz Nru. 24, Provvista ta’ vireg ta’
l-azzar artab, ecd.
* Avviz Nru. 33. Importazzjoni ta’
gamh Fran¢iz midhun.

pas-

Jistzhm finbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.um.
tat-TWNEIN, is-17 ta’ Frar, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 454. Provvista ta’ mo-

bile rtelephone exchanges. (Jithallas

dritt ta’ £1 ghal kull kopja tad-doku-
menti ta’ l-offerta.

* Avyviz Nru. 30. Provvista ta’ karozza.

* Avviz Nru. 31. Tnehhija ta’ zZibel

(Malta) mis-16 ta’ Marzu, 1969 sal-15

ta’ Marzu, 1970.

* Avyviz Nru. 32. Provvista ta’ materjal

ghall-hjata.

Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m
tal-FIAMIS, §-20 ta’ Frar, 1969, ghal:—

Avviz Nru. 7. Provvista ta’
kulurita ghall-istampa.

Avviz Nru. 8. Provvista ta’ injez-
zjonijiet.

Avviz Nru. 14. Provvista ta’ makni li
jahdmu bid-diesel.

karta

Advt. No. 517. Supply of a vertical
cheese vat.
Advt. No. 13. Supply of a carrier car.

Advt, No. 27. Supply of pork lun-
cheon meat (Malta) from March 16,
1969 to March 15, 1970.

Advt. No. 28. Supply of lime from
March 16, 1969 to March 15, 1970.

* Advt. No, 29. Construction of flats
at Rabat, Malta. (A fee of £1 will be
charged for each set of drawings obtain-
able from the Public Works Depart-
ment prior to the withdrawal of the
tender documents),

Sealed tenders will be received up to 16 a.m. on
THURSDAY, February 13, 1969, for:—

Advt. No. 511. Construction of a
block of flats at Victoria, Gozo. (A fee
of 5s/- will be charged for each set of
tender documents),

Advt. No. 515. Supply of a passenger
coach.

Advt. No. 24. Supply of mild steel
bars, etc.

* Advt. No. 33. Importation of French
milling wheat.

Sealed tenders will be received up to 10 am, onm
MONDAY, February 17, 1969, for:—

Advt. No. 454. Supply of mobile
telephone exchanges. (A fee of £1 will
be charged for each set of tender docu-
ments.

* Advt. No. 30. Supply of a car.

* Advt. No. 31. Withdrawal of refuse
(Malta) from March 16, 1969 to March,
15, 1970,

* Advt. No. 32. Supply of tailoring re-
quisites.

Sealed tenders will be received up fo 10 a.m. on
THURSDAY, February 20, 1969, for:—

Advt. No. 7. Supply of coloured
printing paper.

Advt. No. 8. Supply of injections.

Advt. No. 14. Supply of diesel
engines.
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Jistghu jinbaghtu offerti maghlugin sal-16 a.m.
tal-FHAMIS, is-27 ta’ Frar, 1969, ghal—
Avviz Nru. 19. Provvista ta’ kanen

tal-hadid fondud u special castings.
Avwviz Nru. 20. Provvista ta’ xogqqa.
Avviz Nru. 21. Provvista ta’ pillol

u mustardini,

Avviz Nru, 22. Provvista ta’ karta.

Avviz Nru. 25. Provvista ta’ garar
tal-hialib.

Avviz Nru. 26. Provvista ta’ drogi
perikoluzi.

Jistghn jinbaghtu offerti maghlugin sal-10 a.m.
tal-FEAMIS, is-6 ta’ Marzu, 1969, ghal:—
Avviz Nru. 510. Provvista u stallaz-

zjoni ta’ impjant ta’ disalinazzjoni u

taghmir iehor ghal Ghawdex. (Jithallas

dritt ta’ £15 ghal kull sett tad-doku-
menti ta’ l-offerta),

Jistghu jinbaghtu offerti maghlogin sal-10 a.m.
tal-HAMIS, it-13 ¢’ Marzu, 1969, ghali—

* Avviz Nru. 34. Provvista ta’ mater-

jal ghall-bedspreads.

* Avviz Nru. 35. Provvista ta’ bexxixa

immuntata fuq trukk.

* Avviz Nru. 36. Provvista ta’ vitamini.

* Avviz Nru. 37, Provvista ta’ radio-

telephone u radioteleprinter network

ghall-Pulizija.
Avvizi li geghdin jidhru ghall-ewwel darba.
L-offerti ghandhom 1siru biss fug il-
tormola preskritta li, flimkien mal-kon-
fizzjonijlet u dokumenti ohra rilevanti,
ristghu jigu akkwistati mill-{Uficéju tat-

Tezor, Il-Palazz, 1-Belt Valletta, Pkull

surnata tax-xoghol bejn it-8.30 ta’ fil-

fiedu v nofs in-nhar.
L-24 ta’ Jannar, 1969.

DIPARTIMENT TAX-XOGHLIJIET
TA’ LILMA

II-Manager igharraf illi:—

Sal-11 amm. tal-Gimgha, 1-14 ta’ Frar,
1969, d-Ufficéju ta’ hawn fuq jintlagghu
offerti maghlugin, ghal:—

Avviz Nru. 4/69. Thammil ta’ ko-
nok ta’ lHlma ta’ Ghejjun f’Malta.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull taghrif
iehor jistghu jinkisbu jekk wiehed jap-
plika fit-Taqsima tal-Provvisti fid-Di-
pariiment tax-Xoghlijiet ta’ I-Ilma, 38,
Trig 1-Ordinanza, II-Belt Valletta f'kull
gurnata tax-xoghol bejn it-8.30 u nofs
in-nhar.

L-24 ta’ Jannar, 1969,

Sealed tenders will be received up to 19 a.m. om
THURSDAY, February 27, 1969, for:—

Advt. No. 19. Supply of cast iron
pipes and special castings.

Advt. No. 20. Supply of calico.

Advt. No, 21. Supply of pills and
tablets.

Advt, No. 22. Supply of paper.

Advt. No. 25, Supply of milk churns.

Advt. No. 26. Supply of dangerous
drugs.

Scaled tenders will be received up to 10 a.m. on

THURSDAY, March 6, 1969, for:—

Advt. No. 510. Supply and installa-
tion of a desaliration plant and ancil-
lary equipment at Gozo. (A fee of £15
will be charged for each set of tender
documents).

Sealed temders will be received up to 10 am. on

THURSDAY, March 13, 1969:—

* Advt. No. 34. Supply of material for
bedspreads.

* Advt. No. 35, Supply of truck mount-
ed water sprinkler.

* Advt. No. 36. Supply of vitamins,

* Advt. No. 37. Supply of police radio-
telephone and radioteleprinter network.
* Advertisements appearing for the first time.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other
documents, are obtainable on applica-
tion at the Treasury, The Palace, Val
letta, on any working day betweew
8.30 a.m. and noon.

24th January, 1969,

WATER WORKS DEPARTMENT

The Manager notifies that:—

Sealed tenders will be received at the
above Office up to 11 a.m. on Friday,
14th February, 1969, {or:—

Advt, No. 4/69. Emptying of waste
water pits of Standpipes in Malta.

Tender forms and any other infor-
mation may be obtained on applica-
tion to the Supplies Section at the Wa-
ter Works Department, 38, Ordnance
Street, Valletta on any working day
between 8.30 and noon.

24th January, 1969.
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BOARD TA’ L-ELETTRIKU TA’
MALTA
-General Manager javia li:—

Sal-1l a.m. tat-Tleta, 28 12" Jannar,
1969, gmﬂm};gam offerti maghlugin
ghals—

Avviz Nru. 3/69. hatfir ta’ trinek
u tgeghid ta’ cables mill-WLP./W.S. ghal
Tarxien Distribution Centre,

Sal-1l a2.m.
1969, jintlagghu
ghal:—

Avviz Nru. 2/69. Provvista ta’ In-
sulators tal-Poréellana.

Avviz Nru, 4/69, Hatt u tgassim ta
oggetti lill-imhazen tal-ML.E.B, 1969/70.

tat-Tlieta, 14 ta’ Frar,
offerti maghlugin

Avviz Nru 5/69. Trasport ta’ ogget-
ti ta’ -M.E.B. mill-imhazen ghall-post
fejn isiru x-xogalijiet 1969/70.

* Avvizg Nru, 8/69. Thaffiv ta’ trinek
u tgegiiid ta' cables fil-Furjana.

Sal-11 a.m. ta’ nhar it-Tlicta, it18 ta’
Frar, 1969, jintlagghu offerti maghlugin
ghal;—

* Ayvig Nru, 6/69. Provvista u tgas-
sim ta’ Boiler Suits 1965/70.

* Avviz Nru. 7/69. Provvista u tgas-
sim ta’ Cement 1969/70.

Jithallas dritt ta’ 10s.
ta’ 1-Offerta Nru, 3/69.

Jithallas dritt ta’ 5/-
ta’ 1-Offerta Nru, 2/69.

Irid jithallas dritt ta’ 2/- ghal kull
kopja ta’ l-offerti l-olira.

N.B. Id-data ta’ leghlug ghall-Offerta
Avviz Nru. 3/69 giet estiza sat-
28 ta’ Jannar, 1969,

[I-formeli ta® lofferta u kull infor-
mazzjoni ohra jistghu ;mu alckwistati
mill-ufficéju tal-Board ta’ -Elettriku ta’
Malta, Trig Nazzjonali, il-Blata 1-Bajda,
Pkul §urnata tax- xoghol bejn it~8.30
a.m. u nofs in-nhae,

ghal kull kopja

ghal kull kopja

L-24 ta’ Jannar, 1969,

MALTA ELECTRICITY BOARBD

The General Manager notifies that:

Sealed tenders will be received up to
11 a.m, on Tuesday, 28th January, 1969,
for:—

Advt. No. 3/69. Trenching and lay-
ing of cables from M.P./W.S. to Tar-
xien Distribution Centre.

Sealed tenders will be received up to
11 a.m. on Tuesday, 4th February, 1969,
fory—

Advt. No. 2/69. Supply of Porcelain
Insulators.

Advt, No.
delivery of articles to
1959/70.
. Advt, No. 5/69. Transporting of
HL.E.B. articles from Stores to site of
works 1569/70.

* Advt, No, 8/69. Trenching and lay-
ing of cables at Floriana.

4/65. Unloading and
M.E.B. Stores

Sealed tenders will be received up to
1! a.m., en Tuesday, 18th February,
1269, for:—

* Advt, No. 6/69. Supply and deli-
very of Boiler Suits 1969/70.

* Advt. No. 7/69. Supply and deli-
very of Cement 1969/70.

A fee of 10s. will be charged for each
copy of Advt. No. 3/69.

A fee of 5/- will be charged for each
copy of Tender No. 2/69.

A fee of 2/- will be charged for each
copy of other tenders.

N.B. Closing date of Tender Advt.
No. 3/69 has been extended to
28th Tanuary, 1969.

Forms of tenders and any further in-
formation may be obtained from the
office of the Malta Electricity Board,
Mational Road, Blata 1-Bajda, on any
working day between the hours of
8.30 a.m. and noon.

24th January, 1969,
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UFFICCIU TA” L-ART

[I-Kummissarju ta’ L-Art javza illi: —

fistghu jintbaghtu offerti maghlugin kel gur-
nata u jigs miftuha kull nhar t2° Hamis
1§ am., tal-postijiet li Jidbra

bawn taht. o . ,

Kantini 9, 47 u 69, is-Suq tal-Belt
Valletta.

Posti Nri, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 v
mhazen Nri. 1 u 2, Suq tal-Hamrun.

ghall-kirj

Jstghu jintbaghtu offerti maghlugin sal-10 am.
tal-FHAMIS, it-30 ta® Jannar, 1969, ghal:i—
Avviz Nru. 4. Kiri tal-Hanut Nru. 67,

Blokk I, Triq San Tumas, il-Furjana.
Avviz Nru, 5. Kiri ta’ Posta Nru. 5,

is-Suq ta’ Bormla.

Avviz Nru., 6. Kiri ta’ Kantina C .

(gabel Nru, 34), Triq San Duminku, II-
Belt Valletta (mhux biex tintuza ghall-
abitazzjoni).

Avviz Nru, 7. Kiri tal-Hanut bhala
vojt Nru. 14, Blokk IV, Triq il-Gdida,
Bormla.

L-offerti jridu jsiru biss fuq il-for-
mola preskritta, li flimkien mal-kon-
dizzjonijiet 1i ghandhom <x'jagsmu u
dokumenti ofira, jistghu jigu akkwistati
jekk wielied japplika ghalihom fl-Uffi¢-
¢ju ta’ 1-Art, 29, Triq Nofs in-Nhar, 1l-
Belt Valletta, f’kull gurnata tax-xoghol
bejn it-8.30 a.m. u nofs in-nhar.

I-21 ta’ Jannar, 1969.

DIPARTIMENT TAD-DWANA
U L-PORT

(Tagsima tad-Dwana)
Avviz Nru, 7

Sa nofs in-nhar ta’ nhar 1-Erbgha, it-
12 ta’ Frar, 1969, il-Kontrollur tad-
Jdwana, id-Dwana, ix-Xatt, II-Belt Val-
letta, jilga' offerti ghax-xiri u tnehhija
ta’ zewg motor cars u Scooter mhux
servibbli.

LAND OFFICE

The Commissioner of Land notifies
that:—
Sealed tenders for the lease of the foilowing

tenements will be received on amy day and
opened every Thursday at 10 a.m.

“Cellars 9, 47 and 69, Valletta
Market.

Stalls Nos, 3, 7, 10, 11, 13, 15, 18 and
Stores Nos. 1 and 2, Hamrun Market.

Sealed tenders will be received up to 10 am. on
THURSDAY, 30th January, 1963, for:—
Advt. No. 4. Lease of Shop No. 67,

Block I, St Thomas Street, Floriana.

Advt., No. 5. Lease of Stall No. 5,
Cospicua Market.

Advt. No. 6. Lease of Cellar C (for-
merly 34) St Dominic Street, Valletta
(not to be used for habitation).

Advt. No. 7. Lease of bare Shop No.
14, Block IV, New Street, Cospicua.

Tenders should be made only on the
prescribed form which, together with
the relevant conditions and other do-
cuments, are obtainable on application
at the Land Office, 29, South Street,
Valletta, on any working day between
3.30 a.m. and noon,

21st January, 1969.

CUSTOMS AND PORT

DEPARTMENT
(Customs Division)

Advertisement No, 7

Tenders for the purhase and re-
moval of two unserviceable motor cars
and one unserviceable scooter will be
received by the Comptroller of Cus-
toms, Custom House, Marina, Vallet-
ta, up to noon on Wednesday, the 12th
February, 1969.



L-24 ta’ Jannar, 1969]

305

L-offerti ghandhom ikunu fenve-
lopes sigillati markati car “Offerta —
Vetturi mhux Servibbli” u ghandhom
jintefghu fil-Kaxxa ta’ 1-Offerti tad-Di-
partiment li tinsab fit-Tagsima ta’ I-
Accounts fid-Dwana (Tagsima tad-
Dwana).

Jinzamm id-dritt 1i tigi acettata jew
rifjutata kull offerta li tasal.

Ilformoli u lkondizzjonijiet tal-
kuntratt jigu akkwistati mid-Dwana,
ix-Xatt, Il-Belt Valletta,

L-24 ta’ Jannar, 1969.

DIPARTIMENT
TAX-XOGHLIJIET PUBBLICI

Id-Direttur tax-Xoghlijiet Pubblic¢i
jgharraf illi:—

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, is-7
ta’ Frar, 1969, jigu milqughin offerti
maghlugin, ghal:—

Avviz Nru. 7. Estensjoni ta’ fabbri-
ka fl-Imsierah.

Avviz Nru. 8. Provvista ta’ Stacks
tal-folji tal-metall ghall-kotba ghall-
Qorti 1-Gdida, II-Belt Valletta.

Avviz Nru. 9. Xoghlijiet tal-madum
f'Tas-Sliema.

Avviz Nru. 10. Provvista u tqeghid
ta’ art tal-hardwood fil-Qorti, Il-Belt
Valletta,

Avviz Nru. 11. Kostruzzjoni ta’ sa-
qaf tal-concrete fl-Iskola Sekondarja ta’
I-Imriehel.

Avviz Nru. 12. Provvista ta’ kollow
glass blocks fl-Iskola Sekondarja, 1-Im-
riehel.

Sal-11 a.m. ta’ nhar il-Gimgha, il-21
ta’ Frar, 1969, jigu milqughin offerti
maghlugin ghal:—

Avviz Sc. 5/69. Provvista ta’ Sa-
pun Karboliku.

Il-formoli ta’ l-offerta u kull informaz-
zjoni ohra jistghu jinkisbu mill-Uffi¢éju
tax-Xoghlijiet Pubbli¢i, 77, Triq Britan-
nja, IlI-Belt Valletta f'kull gurnata tax-
xoghol matul il-hinijiet ta’ l-uffic¢ju.

L-24 ta’ Jannar, 1969,

Tenders should be put in sealed en-
velopes clearly marked “Tender — Un-
serviceable Vehicles” and should be
dropped in the Departmental Tender
Box placed in the Accounts Section at
the Custom Houze (Custom Division).

The right is reserved to accept or re-
jet any of the tenders received,

Tender forms and conditions are
obtainable from the Custom House,
Marina, Valletta,

24th January, 1969.

PUBLIC WORKS DEPARTMENT

The Director of Public Works noti-
fies that:—

Sealed tenders will be received at this
Office up to 11 a.m. on Friday, 7th Feb.
ruary, 1969, for:—

Advt, No. 7. Extension of a factory
at Msierah.

Advt. No. 8. Supply of sheet metal
book stacks for the new Law Courts,
Valletta.

Advt. No, 9. Tiling works at Sliema.

Advt. No. 10. Supply and laying of
hardwood flooring at the new Law
Courts, Valletta.

Advt., No. 11.
concrete roof at the Mriehel
Grammar School.

Advt, No. 12. Supply of hollow
glass blocks at the Girls Grammar
School, Mriehel.

Construction of a
Girls

Sealed tenders will be received at this
Odice up to 11 a.m. on Friday, 2lst
February, 1969, for:—

Advt. Sc, 5/69. Supply of Carbolic
Soap.

Forms of tender and any further in-
formation may be obtained from the
Office of Public Works, 77, Britannia
Street, Valletta on any working day
during office hours.

24th January, 1969.
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AVVIZI TAL-QORTI — COURT NOTICES
{23]

IKUN jaf kulhadd illi bis-setghat moghtija lilha
bl-Artikolu 293 (a) tal-Kodi¢i Civili, #-Qorti ta’
Revizjoni ta’ 1-Attijiet Nutarili, b’degriet ta’ 1-14
ta’ Jannar tas-sena 1969, ordnat il-korrezzjoni ta’
I-Att tat-Twelid ta’ Liggia-Maria Sciberras 1i jgib
in-numru 6200 tas-sena 1963, fis-sens illi fil-
kolonni intestati “Ismijiet moghtijin” “Isem jew
Ismijiet 1i bih/bihom it-tarbija ghandha tigi msej-
ha”, il-kliem “ILicia-Maria”, u I-kliem “Licia
(Licia-Maria)” jitbiddlu fil-kliem *“Liggia-Maria”
u fil-kliem “Liggia (Liggia-Maria)” rispettivament.

Registru tal-Qorti ta’ Revizjoni ta’ I-Attijiet
Nutarili, illum 15 ta’ Jannar, 1969.

S. BorGg CARDONA,
Registratur.

Translation

T IS hereby notified that in virtue of the
powers conferred on it by Section 293 (2) of the
Civil Code, the Court of Revision of Notarial
Acts, by a decree dated the 14th day of January,
1969, ordered the correction of the Act of Birth
of Liggia-Maria Sciberras, bearing number 6200
of the year 1963, in the sense that words “Licia-
Maria” and the words “Licia (Licia-Maria)” ap-
pearing in the columns “MNames given”, “Name
or Names by which the child is to be called”, be
substituted by the word “Liggia-Maria” and the
words “Liggia (Liggia-Maria)” respectively.

Registry of the Court of Revision of Notarial
Acts, this 15th day of JTanuary, 1969.

~ ' S. Borg CArDONA,
Registrar.

[24]

B’DIGRIET moghti mill-Qorti tal-Kummer¢
tal-Maestda Taghha r1-Regina fil-21 ta’ Jannar,
1969, fuq rikors ta’ Joseph Carabott nomine, gie
iffissat il-jum tal-Famis, 20 ta’ Frar, 1969, mid-
9 a.m. sa nofsinhar ghall-bejgh fl-irkant (li kien
gie ordnat b’digriet tas-27 ta’ Didembru, 1968) 1i
ghandu jsir fl-Auction Galleries ta’ I-Irkantatur
hawn taht imsemmi, ta’;

Motor Yacht “Sea Island” ta’ 54.97 tunnellata
(gross) twil 81 pied u wiesgha 16, b’zewg makni,
mibni fl-1941, flimkien ma® mutur ta’ speed boat
“outboard” tad-ditta “Chrysler” u mutur ta’ speed-
boat ‘“outboard” tad-ditta “Evinrude”, 4 siggijiet
bid-dunlopillo, u fibreglass speedboat bajda u
éelesti.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 22 ta’ Jannar, 1969.

Epw. GINGELL LITTLEJOHN,
Irkantatur Pubbliku.

Lranstarion

BY DECREE given bty Her Majesty’s Com-
mercial Court on the 21st January, 1969, on the
application of Joseph Carabott nomine, Thursday,
20th February, 1969, from 9 a.m. to twelve noon,
has been fixed for the sals by auction {(ordered
by a decree given on the 27th December, 1968),
to be held at the Auction Galleries of the under-
mentioned Auctioneer, of:

A “Sea Island” motor yacht of 54.97 gross
tons, length 81 feet and beam 16 feet, with two
engines, built in 1941, and a “Chrysler” speedboat
outboard motor, an “Evinrude” speedboat out-
board motor, 4 dunlopillo seats and a fibreglass
white and light blue speedboat.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
22nd day of January, 1969.

Epw. GmNGeLL LiTTLEJOHN,
Public Auctioneer.

[25]

IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti mis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina fis-16 ta’ Jannar, 1969, fug rikors ta’
Giovanna Bajada, gie interdett mill-atti kollha tal-
hajja ¢ivili, ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi,
Victor Bajada, ga suldat, bin il-mejtin Salvatore
u Concetta née Sultana, imwieled ix-Xaghra,
Ghawdex, kien jogqghod Hal Luga, il-lum rikoverat
f'Mount Carmel Hospital, Attard, ta’ 60 sena.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maesthd Taghha
r-Regina, il-lum 16 ta’ Jannar, 1969.
Ant. Tonna,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
by Her Majesty’s Civil Court, Sscond Hall, on
the 16th January, 1969, on the application of
Giovanna Bajada, Victor Bajada, formerly a
soldier, the son of the late Salvatore and of the
late Concetta née Suliana, born at Xaghra, Gozo.
formerly residing at Luga and now an inmate
of the Mount Carmel Hospital, Attard, 60 years
of age, has been interdicted from all acts of
civil life for all ends and purposes of the law.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
16th day of January, 1969.

Ant. Tonma,
Dep. Registrar.
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[26]

IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha
r-Regina fil-11 ta’ Dicembru, 1968, Francesca mart
Salvatore Bartolo minnu assistita u Vincenza
Zammit, xebba, talbu li tigi dikjarata miftuha
favur taghhom, kwantu ghal nofs (1/2) kull wah-
da minnhom, is-suc¢¢essjoni ta’ Carmelo Zammit,
bin Rocco u Carmela Camilleri, imwieled Zurrieq
fejn miet, fit-8 ta’ Dicembru, 1967, ta’ 61 sena,
minghajr ebda testment.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1i ghandu
interess huwa imsejjah biex jidher fil-Qort’
hawn fuq imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-Zmien ta’ hmistax-il jum li jibda
jghaddi minn dak il-jum 1i fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 13 ta’ Jannar, 1969.

ANT. Tomma,
Dep. Registratur,

Translation

IT is hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
cn the 11th December, 1968, Francesca the wife
of Salvatore Bartolo, assisted by him, and Vin-
cenza Zammit, a spinster, prayed that the suc-
cession of Carmelo Zammit, the son of Rocco
and of Carmela Camilleri, born at Zurrieq where
he died intestate on the 8th December, 1957, aged
61 vyears, be declared open in their favour one
moiety (1/2) each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts. this
13th day of January, 1969.

Ant. ToMMA,
Dep. Registrar.

[27]

IKUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti mis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina, fis-16 ta’ Jannar, 1969, fuq rikors ta’
Carmela Sciortino, gie interdett mill-atti kollha tal-
hajja civili, ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi,
Filippo Sciortino, bla okkupazzjoni, bin il-mejjet
Giuseppe u Carmela née Mifsud, imwieled u jog-
ghod Fraz-Zebbug, ta’ 48 sena.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 16 ta’ jannar, 1969.
ANT, TONNA,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
by Her Majesty’s Civil Court, Second Hall, on
the 16th January, 1969, on the application of
Carme'a Sciortino, Filippo Sciortino, of no occu-
paticr. the son of the late Giuseppe and of
Caimela née Mifsud, born and residing at Zeb-
bug. 48 years of age, has been interdicted from
all acts of civil life for all ends and purposes of
the ITow.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
16th day of January, 1969.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.

[28]

{KUN jaf kulhadd illi b’digriet moghti mis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maesta Taghha
r-Regina fis-16 ta’ Jannar, 1969, fuq rikors ta’
Giuseppa Vella, gie interdett mill-atti kollha tal-
hajja civili, ghall-finijiet u effetti kollha tal-ligi,
Emmanuele Vella, bla okkupazzjoni, bin il-mejtin
Paolo u Paola née Bonello, imwieled u kien jog-
ghod ir-Rabat ta’ Malta, il-lum rikoverat fMount
Carmel Hospital, Attard, ta’ 71 sena.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 16 ta’ Jannar, 1969.

Anr. Tonma,
Dep. Registratur.

Translation

IT IS hereby notified that by a decree given
by Her Majesty’s Civil Court, Second Hall, on
the 16th January, 1969, on the application of
Giuseppa Vella, Emmanuele Vella, of no occupa-
tion, the son of the late Paolo and of the late
Paola née Bonello, born and formerly residing at
Rabat, Malta, and now an inmate of the Mount
Carme] Hospital, Attard, 71 years of age.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
16th day of January, 1969.

ANT. Tomnma,
Dep. Registrar.
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IKUN jaf kulhadd illi b’rikors ipprezentat fis-
Sekond’Awla tal-Qorti Civili tal-Maestd Taghha
r-Regina fil-5 ta’ Gunju, 1967,:Joseph. Pisani u
ohrajn talbu 1i tigi dikjarata miftuha favur Joseph,
George, Frank sive Francesco, Alexander, Alfred
sive Federico u_ Rosina. mart Carmelo Ghirxi
minnu assistita, ahwa Pisani, kwantu ghal parti
wafida minn sitta (1/6) ta’ kull wiehed u wahda
minnhom, is-suécessjoni ta’ Concetta Pisani, xebba,
bint Carmel u Carmen née Styles, imwielda
Kalkara u mietet Qormi, fis-26 ta’ Jannar, 1965,
fl-etd ta’ 60 sena.

Ghaldagshekk kull min jidhirlu 1i ghandu
interess huwa imsejjah  biex jidher fil-Qorti
hawn fug imsemmija sabiex b’nota jmur kontra
dik it-talba fiz-Zzmien ta’ hmistax-il jum 1 jibda
jghaddi minn dak il-jum 1 fih jigi mwahhal
il-Bandu.

Registru tal-Qrati Superjuri tal-Maestd Taghha
r-Regina, il-lum 15 ta’ Jannar, 1969.

ANT. TONNa,
Dep. Registratur.

Translation )

IT IS hereby notified that by an application
filed in Her Majesty’s Civil Court, Second Hall,
on the 5th June, 1967, Joseph Pisani and others
prayed that the succession of Concetta Pisani, a
spinster, the daughter of Carmel and of Carmen
née Styles, bern at Kalkara and who died at
Qormi, cn the 26th January, 1965, aged 60 years,
be declared open. in favour of Joseph, George,
Frank sive Frafcesco, Alexander, Alfred sive
Federico and Rosina the wife of Carmelo Ghirxi,
assisted by him, brothers and sister Pisani, one
sixth (1/6) portion each.

Wherefore any person who considers that he
has an interest in the matter is hereby called
upon to appear before the said Court and to
bring forward his objections thereto by a minute
to be filed within fifteen days from the posting
of the Ban.

Registry of Her Majesty’s Superior Courts, this
15th day of January, 1969.

ANT. TONNA,
Dep. Registrar.

PUBBLIKAZZJONIJIET GODDA
NEW PUBLICATIONS

Treaty Series No, 116 — Trade Agreement between

the Government of

Malta and The Government of [apan - Price 4d.
Treaty Series No. 111 — European Convention on Social and Medical Assist-

ance and Protocol — Price 4d.

[ e ——
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Printed at the Department of Information



1-24 ta’ Jannar, 1969] 309
DIPARTIMENT TA™ LIINFORMAZZ]JONI — MALTA
DEPARTMENT OF INFORMATION—MALTA
PUBBLIKAZZJONIJIET UFFICJALI
OFFICIAL PUBLICATIONS
Air Transport Licensing Authority GOZ?%GCé‘;iC Council ~ Estimates " ¢d

— Verbatim Report of Inquiry / s
into application by Malta Metro- Gozo Civic Council Estimates
politan Airlines Ltd, October 1968/69 6d
1963 £5 58 0d  Gozo Local Government Elections
Report (1961 2d
Approved Estimates 1968/69 8s 0d . P )
Lavour Government Progress Report
Budget Speech 1966 ... Is 04 1955 (English) 6d
Budget Speech 1965/66 Is 0d  Labour Government Progress Report
Colonial Regulations Part I 1s 6d 1955 (Maltese) 6d
Colonial Regulations Part II 3s 6d Labour Government Progress Report
“ommittee of Enquiry into Milk 1956/57 Is 0d
Policy (1959) . Is 6d Loan Agreement, Malta Electricity
N PRSTS Board Project between State of
C'Oms(t];:t#;;?s?sl Future  of  Malta 6d Malta and International Bank
LT o for Reconstruction and Deve-
Const}i/t[utlmnal Future of Malta 6d lopment, 6th September 1963 ... 1s 0d
(Maltese) Malta Financial Report 1965/66 ... 8s 0d
Dairying in Malta and the Govern- Mal . - .
ment Experimental Farm, by Malta Police Salaries Commission
Prof. H.D. Kay, C.B.E. BSc, 1961 Is 6d
Ph.D., F.RS. ... . 6d Manoel Theatre Report .. 2d
Debates of the Legislative Assemb]y Rapporti ta’ Hidma tal-Gvern Naz
(Unrevised) each 1s 0d zjonalista ; —
Debates of the Legxslatlve Aqsembly Miq.isteru ta’ I-Agrikoltura, Ener-
(Official Report) . .. (price varies) gija u Komunikazzjonijiet 6d
Diplomatic  Consular  and  other Ministeru ta’ I-Edukazzjoni 3d
Representations in Malta July, Ministeru tal-Gustizzja 3d
1968 1s 0d Ministeru ta’ I- Izvﬂupp Industruah
Francial Statement 1961/67 6¢ u Turizmu 6d
Future, The (2) . 1s 0d Ministeru tax- Xoghh}xet u Djar 8d
General Elections (Results) 1950 ... 6d Ufficéju tal-Prim Ministru 3d
General Elections (Results) 1955 ... 6d  Religious Instruction Board, Report
R~naral Elections (Results) 1966 ... 1s 0d on ... R 4d
Gozo Civic Council Estimates Public Service Commxssmn (Funchon
1962/63 6d and Procedure) . 6d
.. . . Registers of the Medlca] Councﬂ
602?964(/?2‘;& Council lji.s.tlmat'e?? 6d Malta (annual) (each) up to 1968 3s 0d
.. . . Staff List of the Government of
C
G020 esiaes  Cowncil  Estimates 6 Malta (annual) (each) up to 1968 3s 0d
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No. 3 — Exchange of Letters between the rational assistance . 4d
Government of Malta and the Govern- No. 18 — European Agreement on the
ment of the United Kingdom on the Exchange of Blood-Grouping Reagents 4d
Civil Dockyard . 4d No. 19 — European Cultural Convention,

No. 4 — Exchange of Letters between the Paris, December 19, 1954. (Agreement
Government of Malta and the Go- ratified by Malta on December 12,
vernment of the United Kingdom on 1966) 4d
the Military Use of the Flight Infor- No. 20 — Buropean Agreement on 1 Travel
mation Centre Services and Facilities by young persons on collective pass-
in Malta ... 4d ports between the member Countries of

No. 5 — Exchange of Letters between the the Council of Europe, Paris, Decem-
Government of Malta and the Govern- ber 16, 1961 (Convention ratified by
ment of the United Kingdom relative Malta on December 12, 1966) 4d
to the Inheritance of International No. 21 — Investment Guaranty Agreement
Rights and Obligations by the Go- between the Government of Malta and
vernment of Malta 4d the Government of The United States

No. 6 — Agreement between the Goveln- of America 4d
ment of Malta and the United Nations No. 22 — Exchange of Notcs between the
Special Fund 4d Government of Malta and the Govern-

No. 7 — Revised Sum(md Awreement ment of Austria concerning Arrange-
between the Government of Malta and ments to Facilitate Travel between
the United Nations and the Specialized Malta and Austria . 4d
Agencies regarding Technical Assist- No. 24 — Exchange of notes betwLen the
ance . 4d Government of Malta and the Govern-

No. 8 — Agreement ‘between the Govern- ment of Portugal concerning arrange-
ment of Malta and the Government of ments to facilitate travel between Malta
the Swiss Confederation on Trade, and Portugal 4d
Protection of Investments and Technic- No. 25 — Exchange of Letters between the
al Co-operation 4d Government of Malta and the Govern-

No. 9 — Agreement between the Govern- ment of the United Kingdom of Great
ment of Malta and the Government Britain and Northern Ireland concern-
of the Commonwealth of Australia for ing the Map of Luga Airfield attached
Assisted Migration . 4d to Appendix A to Section 7 of Part

No. 10 — Agreement between the Govem~ 3 of the Annex to the Agreement on
ment of Malta and the Royal Greek Mutual Defence and Assistance bet-
Government on Visa Abolition 44 ween the Government of Malta and

No. 11 — Exchange of Notes between the the Government of Great Britain and
Government of Malta and the Govern- Northern Ireland, signed at Valletta
ment of the Republic of Italy con- on September 21, 1964 4d
cerning the Introduction of Identity No. 26 — Exchange of Notes between the
Cards as Travel Documents ... 4d Government of Malta and the United

No. 12 — Trade Agreement between the Nations concerning the Compulsory
Government Of‘ I\/.Ial.ta and the Govern- Jurisdiction of the International Court
ment of the Socialist Federal Repub- of Justice ) ad
lic of Yugoslavia and Supplementary No. 27 — Buropean ‘Convention for the
Exchange of Notes 4d Peaceful Settlement of Disputes 4d

No. 13 — Exchange of Notes between the R
Government of Malita and the Govern- No. 28 — Supplementary Convention on
ment of Finland concerning arrange- the Abolition of Slavery, The Slave
ments to facilitate Travel between Trade, and Institutions and Practices
Malta and Finland 4d to Slavery - 4d

No 14 — Exchange of Notes between the No. 29 — Conventlon Agamst stcrum-
Government of Malta and the Govern- nation in Education 4d
ment of Denmark concerning arrange-~ No. 30 — European Agreernent on the
ments to facilitate travel between Malta Exchange of Therapeutic Substances
and Denmark ... 4d of Human Origin 4d

No. 15 — Exchange of Notes between the MNo. 31 — Protocol Instituting a Concxha—
Government of Malta and the Govern- tion and Good Offices Commission to
ment of Norway concerning arrange- be Responsible for Seeking the Settle-
ments to facilitate travel between Malta ment of Any Disputes which may arise
and Norway . 4d between States Parties to the Conven-

No. 16 — Exchange of Notes between the tion against discrimination in Educa-
Government of Malta and the Govern- tion 4d
ment of Sweden to facilitate travel No. 32 — Convenuon for the Protectlon
between Malta and Sweden 4d of Human Rights and Fundamental

Wo. 17 — Agreement between the Umted Freedoms . 4d
Nations and the Specialized Agencies No. 33 — Conventlon of the Llablhty of

and the Government of Malta on ope-

Hotel-Keepers concerning the Property
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No.

No.
No.

No.

TREATY SERIES—cont.

of their Guests .
34 — Convenlion concerning the
Exchange of Official Publication and
Government Documents between States

. 35 — Convention and Statute on the

International Regime of Maritime Ports
. 36 — Convention on the Continental
Sheif .
.37 — Convemlon concernmg Customa
Facilities for Touring
. 38 — Convention on Road Trafflc

. 39 — International Opium Convention
. 40 — Agreement beween the Govern-

ment of Malta and the Government
of the Italian Republic concerning
Scientific and Technical Cooperation ...

. 41 — Agreement between the Govern-
ment of Malta and the Government
of the United Kingdom of Great
Britain and Worthern Ireland for Air
Services between and beyond their
respective Territories

42 — Agreement on the Exchanne of
War Cripples between member coun-
tries of the Council of Europe with
a view to Medical Treatment

. 43 — Cultural Agreement between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the Italian Republic ...

. 44 — Opﬂonal Protocol of Slgnature

concerning the Compulsory Settlement
of Disputes arising from the Law of
the Sea Conventions

45 — Acgreement between 1he Govem~
ment of Malta and the Government
of the Italian Republic relating to Eco-
nomic Cooperation and Protection of
Investments

. 46 — International Convention Pro-

hititing the Use of White (Yellow)
Phosphorus in the Manufaciure of
Matches

47 — Protocol on Albltratlon Clauscs
48 — International Convention on the
Execution of Foreign Arbitral Awards
49 -—— Convention on the Inter-Go-
vernmental Maritime Consultative Or-
ganization

. 50 — Convcmxon on d1e Terntorlal

Sea and the Continguous Zone, Ge-
neva, April 29, 1958

. 51 — Trade Agreement between the

Government of Malta and the Govern-
ment of the Italian Republic ...

. 52 — Slavery Convention
. 53 — International Convention con-

cerning the Use of Broadcasting in the
Cause of Peace

. 54 — European Conventmn on the
Adoption of Children
. 55 — Agreement on the Temporqu

Importation, Free of Duty of Medical,
Surgical and Laboratory Equipment for
Use on Free Loan in Hospitals and
other Medical Institutions for Purposes
>f Diagnosis or Treatment .

4d

4d
4d
4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d
4d

4d

4d

4d

No.

MNo.

No.

No.

No.

No.

No.

56 — Convention and Statute on
Freedom of Transit — Convention and
Statute on the Regime of Navigable
Waterways of International Concern
Additional Protocol to the Convention
on the Regime of Navigable Water-
ways of International Concern

57 — Exchange of Notes between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the United States of America
concerning the export of cotton textiles
from Malta to the United States of
America

58 — Basic Agreement between the
Government of Malta and the World
Health Organization for the Provision
of Technical Advisory Assistance

59 — Cultural Agreement between the
Government of Malta and the Govern-
ment of the French Republic ...
60 ~— Customs Convention on the
Temporary Importation of Private
Road Vehicles

. 61 — International Labour Conferen-

ce Convention 12 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation in
Agriculture (1921)

. 62 — International Labour Conferen-

ce Convention 2 — Convention Con-
cerning Unemployment (1919)

. 63 — International Labour Conferen-

ce Convention 5 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of

Children to Industrial Employment
(1919)
64 — Internatxonal Labour Conferen-

ce Convention 7 — Convention Fixing
the Minimum Age for Admission of
Children to Employment at Sea (1920)

. 65 — International Labour Conferen-

ce Convention 8 — Convention con-
cerning Unemployment Indemnity in
Case of Loss or Foundering of the
Ship (1920)

. 66 — International Labour Conferen-
ce Convention 10 — Convention Con-
cerning the Age for Admission of
Children to Employment in Agriculture
(1921) .

67 — Internatxonal Labour Conferen—
ce Convention 11 — Convention Con-

cerning the Rights of Association and
Combination of Agricultural Workers
(1921)

. 68 — Internatlonal Labour Conferen-

ce Convention 15 — Convention Fixing
the Minimum Age for the Admission
of Young Persons to Employment as
Trimmers or Stokers (1921) ...

69 — International Labour Conferen-
ce Convention 16 — Convention Con-
cerning the Compulsory Medical Exa-
mination of Children and Young Per-
sons Employed at Sea (1921) ...

. 70 — International Labour Conferen-

ce Convention 19 — Convention Con-
cerning Equality of Treatment for Na-

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d

4d
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TREATY SERIES-—cont.

tional and Foreign Workers as regards
Compensation for Accidents (1925) ...

. 71 — International Labour Conferen-
ce Convention 26 — Convention Con-
cerning the Creation of Minimum
Wage-Fixing Machinery (1918)

. 72 — International Labour Conferen-

ce Convention 98 — Convention Con-

cerning the Application of the Prin-
ciples of the Right to Organise and

to Bargain Collectively (1949)

73 — European Agreement on Re-

gulations Governing the Movement of

Persons between Member States of the

Council of Europe

. 74 — European Convent:on on the
Equivalence of Periods of University
Study

.75 — Internanonal Labour Com'eren—
ce Convention 22 — Convention Con-
cerning Seamen’s Articles of Agree-
ment (1926)

76 — International Labour Confcren-
ce Convention 8% — Convention Con-
cerning Night Work of Women Em-
ployed in Industry (Revised 1948) ...

. 77 — International Convention for the
Suppression of the White Slave Traffic

. 78 — Paris Convention for the Protec-
tion of Industrial Property

79 — International Labour Conferen-
ce Convention 87 — Convention Con-
cerning Freedom of Association and
Protection of the Right to Organise
(1948)

. 80 — Imernatlonal Labour Conferen—
ce Convention 36 — Convention Con-
cerning Compulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Agricultural
Undertakings (1933)

. 81 — Internationa Labour Conferen—
ce Convention 29 — Convention Con-
cerning Forced or Compulsory Labour
(1930)
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82 -- International Labour Conferen-
ce Convention 35 — Convention Con-
cerning Cempulsory Old-Age-Insurance
for Persons Employed in Industrial or
Commercial Undertakings, in the Li-
beral Professions, and for Qutworkers
and Domestic Servants (1933)

. 83 — International Labour Conferen-

ce Convention 105 — Convention Con-
cerning the Abolition of Forced
Labour (1957)

84 — International Labour Conferen-
ce Convention 32 — Convention Con-
cerning the Protection Against Acci-
dents of Workers Employed in Load-
ing or Unloading Ships (Revised 1932)

. 85 — International Labour Conferen-

ce Convention 108 — Convention Con-

cerning Seafarers’ National Identity
Documents (1958)

. 86 — International Labour Conferen-
ce Convention 95 — Convention Con-

cerning the Protection of Wages (1949)
87 — Agreement for the Suppression
of the Circulation of Obscene Publica-
tions

88 — Internatlonal Labour Conleren—
ce Convention 42 — Convention Con-
cerning Workmen’s Compensation for
Occupational Diseases (Revised 1934)

. 89 — International Labour Conferen-

ce Conventicn 81 — Convention Con-
cerning Labour Inspection in Industry
and Commerce (1947) .

. 90 — International Labour Conferen-

ce Conventicn 88 — Convention Con-
cerring the Organisation of the Em-
ployment Service (1948)

. 91 — International Agreement for the

Suppression of the White Slave Traffic

. 92 — International Convention for the

Suppression of the Circulation of and
Traffic in Obscene Publications
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